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O R T H O F L A S H  -  S t .  G e o r g e  M o n t r é a l  Y o u t h  M i n i s t r y  

JULIEN D'ÉMÈSE, MARTYR ET SAINT ANARGYRE, AUSSI APPELÉ ’ILIYÂN DE HOMS 

HONORÉ, LE 6 FÉVRIER 

Le saint martyr Iliyân (également appelé Julian, Elian ou Ellien) est phénicien et originaire d'Émèse 
(aujourd'hui Homs). Né de parents païens au IIIe siècle, il se convertit au 
christianisme et cherche à utiliser ses talents pour la gloire de Dieu. Il étudie la 
médecine et devient un excellent médecin et chirurgien. Il est aussi connu 
pour sa générosité. Il guérit les maladies du corps et de l'âme et amène de 
nombreuses personnes à croire en Jésus. «Ce n'est pas », dit-il, « avec des 
médicaments que vous serez guéri de votre maladie ni grâce à vos idoles qui 
poussent à la perdition tous ceux qui s'agenouillent devant eux, mais par la 
puissance du nom de Jésus-Christ crucifié par les Juifs sous Ponce Pilate à 
Jérusalem, enterré et qui ressuscite le troisième jour.» Par ses actions et son 
mode de vie, il proclame l'Évangile du Christ. Saint Elian est commémoré 
parmi les saints anargyres – guérisseurs et médecins qui refusent de recevoir 
de l'argent pour leurs bonnes actions.  
En raison de sa maîtrise des arts de la guérison et du fait qu'il guérit non 
seulement le corps, mais aussi l'âme, il suscite la jalousie de ses collègues 
païens. À cette époque, une grande persécution sévit contre les chrétiens et la 
foi d’Iliyân est utilisée contre lui. Ses persécuteurs vont d'abord voir son père qui détient un poste 
important dans la ville et lui demandent de forcer son fils à cesser de guérir au nom de Jésus-
Christ. Mais le saint refuse d'écouter ces hommes ou son père. Il est donc torturé, mais continue de 
prêcher et de guérir les malades. Son père l'attache à un cheval et le traîne dans les rues. Il est 
alors emprisonné et torturé pendant des mois, mais il refuse de renoncer à sa foi. À l’inverse, Il 
amène ses bourreaux à croire en Dieu. En 284 apr. J.-C., il est tué par son père. 
Seulement deux églises sont dédiées à ce grand saint: l'église d'origine à Homs, en Syrie, et l'église 
de St. Ellien à Brownsville, Pennsylvanie (construite en 1917). 

ADAPTED FROM VARIOUS ORTHODOX SOURCES / INFORMATIONS TIRÉES DE PLUSIEURS SOURCES ORTHODOXES 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Anargyre
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Hayat Kassab, Youth Director, 
youth@saintgeorgemontreal.org     

 

CHOIRS: 
St. GEORGE CHOIR  
St. GEORGE CHILDREN’S CHOIR  
St. GEORGE BYZANTINE YOUTH CHOIR  
Bronwyn Schuman, Choir Director,  
choir@saintgeorgemontreal.org  
 
CHANTERS:  
Georges Fattouh, First Chanter, 
Nagy Helal 
 
ANTIOCHIAN WOMEN:  
Linda Alexander, President, abralinann@yahoo.ca 
 
TEEN SOYO:  
Michael Karam, President,  
soyo@saintgeorgemontreal.org  
 
YOUNG ADULTS MINISTRY (YAM):  
George Khouri, President, 
YAM@saintgeorgemontreal.org  
 
CHURCH SCHOOL:  
Rouba Khouri, rouba.khouri@gmail.com    
 
ORDER OF ST. IGNATIUS OF ANTIOCH:  
Carol Jazzar, carol.jazzar@gmail.com 
 
LE CERCLE ST. GEORGE:  
Hedy Ephtimios, hedy.ephtimios@gmail.com 
Magda Naim, magdanaim75@gmail.com 
Barbara Meimari, barbie.meimari@gmail.com 
 
ST. GEORGE SOCIAL CLUB: 
Nick Maliha, Coordinator, nick.maliha@gmail.com 
 
ARABIC BIBLE FELLOWSHIP:  
Nick Maliha, Coordinator, nick.maliha@gmail.com  
 
WEST ISLAND BIBLE STUDY (English):  
Diane Nemer, Coordinator, remenenaid@videotron.ca 
 
LEGACY & TRINITY FUNDS:  
Peter Auger, Chairman, 
peterlegacy@saintgeorgemontreal.org  
 
COMMUNITY CARE & COMFORT:  
Carolyn Zigayer, carolyn@freedin.ca  
Kim Awada, kimawada@gmail.com 
 
ICON STUDIO: 
Virginie Desjardins, virginieicones@gmail.com  
Icon Classes Available upon Registration 
 
MOTHER’S GROUP:   
Lana Azar, mothersgroup@saintgeorgemontreal.org  
 
MEN’S BROTHERHOOD GROUP: 
Ion Materinca, 
mensbrotherhood@saintgeorgemontreal.org  

 

 

Catherine Kishfy, Mentoring Director  
     mentoringdirector@saintgeorgemontreal.org  

 

Viviane Gédéon, Office Administrator, 
info@saintgeorgemontreal.org 

 

Arranging sacraments (baptisms, weddings, 
funerals); home and hospital visits; membership, 
dues and donations; hall reservations. 

His Eminence Metropolitan SABA 
Archbishop of New York and Metropolitan  
of all North America 
 
His Grace Bishop ALEXANDER 
Auxiliary Bishop of the Diocese of Ottawa, 
Eastern Canada and Upstate New York 
 
V. Rev. Dr. Joseph Purpura, Pastor 

ف پورپورا يالأب جوز   

frjoseph@saintgeorgemontreal.org  
 

 
Rev. Fr. Gabriel Abdel Nour, 

غابرييل عبد النور الأب   

Assistant Pastor, 
frgabriel@saintgeorgemontreal.org  
 
Philip Genest, Nicolas Bayouk &  
Christian Kishfy, Sub-Deacons 
 

Elie Mallouk , President of the Parish Council 
president@saintgeorgemontreal.org   
 

Cynthia Mégélas, Vice–President  
 

 

Gregory Ayoup, Treasurer 
 

Tamara Karawi, Secretary 
 

Samer Al Laham, Jaimie Auger, Kim 
Awada, Roy Azar, Laura Anne Habib,  
Nick Maliha. 
 

Fr Joseph Purpura, Pastor 
 

Carol Jazzar, Immediate Past President  

OFFICE ADMINISTRATION STAFF 

Organizations/Groups Contact Information 

You are welcome to Join in with them! 

PARISH CONTACT INFORMATION  

CLERGY 

PARISH COUNCIL 

YOUTH DIRECTOR 

MENTORING PROGRAM 

OFFICE HOURS - Mon-Fri 8:00—4:00 pm 

mailto:mothersgroup@saintgeorgemontreal.org
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O R T H O F L A S H  -  S t .  G e o r g e  M o n t r é a l  Y o u t h  M i n i s t r y  

 من شباط 6تذكاره في ال 

مشرقيّاً وقد ولد في مدينة حمص. عاش في القرن الثالث وكان والداه وثنيّان. اعتنننا النمنسنينحنيّنة وبن ل  ن نده القديس الشهيد إليان كان 

 سَندلتوظيف مواهبه لمجد الله. دَرسََ الطِبّ وأصبح طبيباً و رّاحاً ماهراً. كما عُرف بكرمه وعمله الخيري. قام بشفاء أمراض الننّنفنا والنجن

 وساعد العديد من الناس على اعتناق الإيمان بالمسيح المُخلصّ. 

وة "لن تشفيكَمُ الأدوية من أمراضِكمُ ولن تشفيكَمُ أصنامُكم التي تقود كلّ من يركع أمام ا إلى ال لاك المُحتَّم، بل منا سنينشنفنينكنم هنو قن

نرَ بنجننجنينل اسم يسوع المسيح ال ي صُلب على يد الي ود في ع د بينلاطنا النبُنننطنيّ فني النقندس والن ي دُ نن وقنام فني النينوم النثنالنث".  بشََّ

المسيح من خلال أعماله وأسلوب حياته. هو من مصافّ القدّيسين "الماقتي الفضّة" )باليونانينة "أنناررنينروس"م وهنم النقنديسنون الن ينن 

 كانوا يطبّبون ويشفون الناس بالمَجّان را ضين تقََبُّل المال لقاء أعمال م الصالحة. 

يُستخدم ضده. لجأ مضطن ندوه إلنى والنده أواً، الن ي كنان يشن نل  إليانتعرضّ المسيحيّون للاضط اد الشديد في ذلك الوقت، وكان إيمان 

و ل أمنصباً هاماً في المدينة. طلبوا منه أن يُجْبِرَ ابنه على التوقف عن العلاج باسم يسوع المسيح. ر ض إلنينان ااسنتنمناع إلنى هنجاء النر نا

إلى والده  تم سجنه وتع يبه. ررم ذلك واصل الوعظ وشفاء المرضى. قام والده بربطه بحصانٍ و رهّ في الشوارع. كما سُجن وعُّ ب لنعندة 

 للميلاد.  482أش ر لكنه ر ض إنكار إيمانه. بداً من ذلك، قاد  ميع معّ بيه إلى المسيح. في ن اية المطاف أعُدم على يد والده في سنة 

وكنننينسنة النقندينا في مدديدندة  دمدس فدي سدوريدا هم الكنيسة الأولى كنيستان اثنتان مكرّستان للقديس إليان الحمصي يو د في العالم 

 (.  9191)شُيّدت عام برونسفيل بينسيلفانيا في الولايات المتحدة اليان في 

ADAPTED FROM VARIOUS ORTHODOX SOURCES / INFORMATIONS TIRÉES DE PLUSIEURS SOURCES ORTHODOXES 

HOLY UNMERCENARY AND RIGHTEOUS MARTYR ’ILIYÂN OF HOMS 

COMMEMORATED ON FEBRUARY 6 
The Holy Martyr ’Iliyân [also Julian, Elian or Ellien] was a Phoenician and a native of Emesa (modern-
day Homs). Born to pagan parents in the third century, he converted to Christianity and sought the 
best way to use his talents for God’s glory. He studied medicine and became a skilled physician and 
surgeon. He was also known as a generous philanthropist. He healed not only physical illnesses, but 
also spiritual ones, converting many people to the faith of Christ the Saviour. ‘’It is not with medicines 
that you will be cured of your illness nor thanks to your idols which drive to perdition all those who 
kneel before them, but by the power of Jesus Christ’s name who has been crucified by the Jews 
under Pontius Pilate in Jerusalem, who has been buried and resurrected on the third day.“ Through 
his actions and way of life, he also proclaimed the Gospel of Christ. He is commemorated among the 
Anárguroi or Unmercenaries—saints who were mostly healers and physicians and refused to accept 
money for doing good works.  
Christians were greatly persecuted at that time, and his faith was used against 
Elian. First, they appealed to his father, who held a powerful position in the city. 
They asked him to force his son to stop healing in the name of Jesus Christ. But 
Iliyân refused to listen to these men or his father. He was imprisoned and 
tortured, yet he continued to preach and heal the sick. Then, his father had him 
tied to a horse and dragged through the streets. He was imprisoned and 
tortured for months but refused to renounce his faith. Instead, he led all of his 
tormentors to Christ. Finally, in AD 284, he was put to death at the hands of his 
own father. 
Only two churches in the world are dedicated to ’Iliyân of Homs: the original 
church in Homs, Syria, and St. Ellien in Brownsville, Pennsylvania, USA (built in 
1917).  

 القدّيس الشّهيد إليان الحمصي البار، الماقت الفضة
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  Apologetic Theology Today  
By His Eminence Metropolitan Saba (Isper)  

 
 

The discipline (science) of theology is divided into several fields. Instruction in the faith that 
focuses on Holy Scripture is called biblical theology; instruction concerned with doctrine is 
called dogmatic theology; and so forth. Instruction in the faith that confronts erroneous 
concepts or teachings, responds to heresies and distortions, or clarifies the nature and 
essence of the right faith is called apologetic theology.  
 

The Christian Church has known apologetic theology since its very beginnings. From the 
apostolic age, especially in the second century, the Church found itself facing many 
challenges: prevailing religions, heresies and false teachings, moral deviations contrary to 
the Gospel, and even false accusations. This compelled the Church to clarify the true 
teaching, defend the Christian faith, and present it as it truly is. Moreover, Christianity’s 
missionary nature required that the faith be explained in light of the religious and 
philosophical concepts of the time. This is what the Apostle Paul did when he “spoke to the 
Jews and the devout persons in the synagogue, and daily in the marketplace to those who 
happened to be there” (Acts 17:17). We recall, for example, how he addressed the people 
of Athens and even quoted their poets.  
 

Many Christian thinkers played a major role in developing apologetic theology. Presenting 
the Christian faith to the world was one of the reasons for the writing of the New Testament 
itself. This also explains why there are four Gospels: each presents the Gospel to a 
particular audience, addressing them according to their culture. Matthew the Evangelist, 
writing for Christians of Jewish background, frequently cited the Old Testament to show its 
fulfillment in Jesus. Mark, addressing Christians in Rome, made no reference to the Old 
Testament, since they were unfamiliar with it, but focused instead on Christ’s power and 
miracles more than on His teaching, in keeping with the Roman understanding of the 
relationship between divinity and power. The letters of the Apostle Paul are likewise filled 
with explanations as well as responses to questions and incorrect practices that arose in 
newly founded churches.  
 

Very quickly, the world began to attack the new faith, distorting its image or 
misunderstanding it. At the same time, many who attempted to present and explain 
Christianity were unsuccessful, falling into heresies or being influenced by prevailing 
philosophies. This made it necessary to refute false teachings and to preserve the Christian 
faith from heresy and error. For this reason, the first Apostolic Council was convened (Acts 
15), addressing the question of whether converts from paganism were required first to 
observe the Mosaic Law. From that point on, councils became a tradition in the Church, and 
it was understood that the Church is conciliar (synodal), a term derived from the Greek 
meaning “to walk together.”  
 

The need to strengthen the faith of Christians, to invite non-Christians to enter the faith, and 
to engage both prevailing philosophies and the accusations leveled against Christians and 
their worship played a major role in the flourishing of apologetic theology and engaging in 
dialogue with others.  
 

Beginning in the second century, theologians who wrote in defense of the faith came to be 
known as the Apologists: among them, Justin the Philosopher (Martyr), Aristides, 
Quadratus, Athenagoras, and Origen.  
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There has never been a time, after Christianity spread throughout the inhabited world, 
when such defenders were lacking. The Church has always needed to address the world in 
which it lives, to engage it in dialogue, and to strengthen believers in their faith.  
 

Christians acted in accordance with the words of the Apostle Peter: “Always be ready to 
give a reasoned answer to anyone who asks you about the hope that is within you” (1 Peter 
3:15). They did not hesitate, withdraw into themselves, or fear engaging others in dialogue. 
Nor did they fear studying the surrounding culture and acquiring the skills needed to use it 
in presenting the Christian faith, or even adapting it so that the faith might be expressed 
clearly and intelligibly to those to whom the Fathers of the Church proclaimed it.  
 

Christian apologists drew upon the culture of their time, making use of history and its 
evidence, philosophy and its arguments, science and its theories, preaching, rhetoric, 
dialogue, and every means available to them. A well-known modern example of our own 
era is the work of C.S. Lewis in twentieth-century Britain.  
 

As long as the Church exists, and as long as the world exists, apologetic theology will 
continue to exist. It is the Church’s responsibility to preserve the faith, proclaim it, 
strengthen believers in it, and engage both those who doubt it and those who oppose it.  
 

In our present age, where borders have fallen and the world has become a single electronic 
village, challenges have become largely shared across the globe, though with varying 
intensity from one region to another. This has made it necessary for churches to exchange 
experiences, especially regarding contemporary challenges of faith and ethics.  
 

Today, we observe, in many religions, a tendency to withdraw from engagement with the 
modern world and to limit faith to its practice and repetition, relying on an uncritical 
recycling of inherited legacies. Groups have emerged here and there that read the 
Church’s tradition literally, outside its context, and reject dialogue with the sciences and 
other cultures. Meanwhile, the world moves on with or without us, and vast numbers of 
people, especially young people, need a presentation of the faith explained in their own 
language and cultural framework. This has always been available within the Church. It is 
precisely the approach taken by the Holy Fathers of the Church, whose teachings are today 
often distorted by some who claim to follow them.  
 

There are unavoidable questions that must be asked. Why is there such fear of modernity 
that it leads to cutting off dialogue with those who think differently from us? Why do we 
unconsciously replace the principle of “Scripture alone” with “the Holy Fathers alone,” and 
thus fall into a literalism that ignores the circumstances, motives, and needs that shaped 
specific teachings? Why do we act as though the Holy Spirit has ceased to work in the 
Church? Why do we not learn from the great Fathers of the Church how to understand the 
culture of our time, so that we may dialogue with it, defend our faith, and proclaim it using 
tools that help others grasp it as it truly is? Why, for example, was the Apostle Paul able to 
quote pagan poets in his sermon in Athens? Why did the Holy Fathers adapt the concept 
“of one essence” (homoousios) to serve the Christian faith, while many today reject 
contemporary theological readings despite their faithfulness to doctrine? And finally, why do 
some today present the faith only through aggressive comparison with others?  
 

In an age of dialogue, why do we refuse dialogue? This is a question addressed to all 
believers.  
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Divine Liturgy Variables for Sunday February 1, 2026 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE ONE  
While the stone was sealed by the Jews, and the soldiers were guarding Thy most 

pure body, Thou didst arise on the third day, O Savior, granting life to the world. For 

which cause the heavenly powers cried aloud unto Thee, O giver of life. Glory to Thy 

Resurrection, O Christ, glory to Thy kingdom, glory to Thy providence, O Thou Who 

alone art the lover of mankind. 

APOLYTIKION OF THE FOREFEAST IN TONE ONE  
The Heavens' choir looked down from the vaults of the Heavens, * and gazing on the 

earth, they beheld with amazement * the First-born of all creation brought forth as a 

suckling babe * to the Temple by a pure and virginal mother; * and with us, they now 

do sing a hymn for the Forefeast, * astonished and full of awe.  

APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR  

As deliverer of captives and defender of the poor; healer of the infirm, champion of 

kings; victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God; for our souls’ 

salvation. 

KONTAKION OF FOREFEAST IN TONE FOUR  
On this day doth Simeon * receive with gladness * God, the giver of the Law; * and he 

doth cry to Him in fear: * Let me depart now, O Master Christ, * for I have seen Thee, 

the glory of Israel.  

ل   طروبارية القيامة باللحنِ الأوَّ
نِحاً العالَمَ ما إنَّ الحجَرَ لمَّا خُتِمَ مِنَ اليَهود، وجسَدَكَ الطاهِرَ حُفِظَ مِنَ الجُنْد، قُمْتَ في اليَوْمِ الثالِثِ أيُّها المُخَلِ ص،
ماوات، هتَفُوا إليكَ يا واهِبَ الحياة: المَجْدُ لِقِيامَتِكَ أيُّها المَسيح، المَجْدُ لِمُلْكِكَ  لمَجْدُ لِتَدْبيرِكَ، ، االحياة. لِذلِكَ قُو اتُ السَّ

  .يا مُحبَّ البَشَرِ وَحْدَك

ل طروبارية تقدمة العيد باللحنِ    الأوَّ

ُُ إِلى قَةِ لَقَدْ أَشْرَفَتِ المَصافَّاتُ السَماوي ةُ من القَناطِرِ السَماويَّةِ مُتَطلِ عَةً علَى الَأرْض، فَنَظرَتْ بِكرَ كُلِ  الخَلي  ََحْمِلُ
  الهَيكَلِ طِفْلًا رَضِيعاً أُمٌّ لَمْ ََعْرِفْ رَجُلًا، فَدَهِشَتْ َُرَِلُ مَعَنا لِتَقْدِمةِ العِيدِ ََرَِيلًا رَهِيباً.

  طروبارية القديس جاورجيوس باللحنِ الرابع
رٌ ومُعتِقٌ، وللفقراء والمساكين عاضِدٌ وناصِرٌ، وللمرضى طبيبٌ وشافٍ، وعن المؤمنين  بما أن ك للمأسورين مُحَرِ 

 مُكافِحٌ ومُحَارِبٌ أي ها العظيم في الشهداء جاورجيوس اللابِس الظَفَر، َشفَّع إلى المسيح الإلُ في خلاص نفوسنا.

  تقدمة العيد باللحنِ الرابع قنداق
ُِ بخوفٍ، أطلِقْني الآنَ، أيها المسيحُ السيد، لأني رأيتُكَ   اليومَ يَتَقَبَّلُ سمعانُ بفرحِ الربَّ المعطيَ الناموس، ويصرُخُ إلي

  يا مجدَ إسرائيل.
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The Reading from the Second Epistle of St. Paul to St. Timothy. 
 (3:10-15)  

 

My son Timothy, you have followed my teaching, conduct, purpose, faith, 

longsuffering, love, patience, persecutions, sufferings, what things befell me at 

Antioch, at Iconium, and at Lystra. What persecutions I endured! And out of 

them all the Lord delivered me. Indeed all who would live a godly life in Christ 

Jesus will be persecuted. But people who are wicked and deceivers will proceed 

from worse to worse, deceiving and being deceived. But as for you, continue in 

the things which you have learned and have been assured of, knowing from 

whom you have learned them, and how from infancy you have known the 

sacred temple writings which are able to make you wise for salvation through 

faith in Christ Jesus.  

THE EPISTLE (For the Pharisee and Publican ) 

Let Thy mercy, O Lord, be upon us. Rejoice in the Lord, O ye righteous. 

 

 

سولِ الثانية إلى تيموثاوس  .  فَصْلٌ مِنْ رِسالةِ القِدّيسِ بولُسَ الرَّ
 

يا وَلَدي َيموثاوسَ، إنَّككَ قَكدِ اسْكتَكقْكرَيكتَ ََكعْكلكيكمكي، وسِكيكرََكي، وقَصْكدِي، وييكمكانكي، وأنَكاَِكي، وَمَكحكبَّكتكي، 
وصَبري، واضْكطكهكاداَكي، و، مكي، ومكا أصَكابكنكي فكي إنكطكاكِكيَكة وأيكقكونكيكةَ ولِسكتكرَةَ، وأيَّكةَ اضْكطكهكاداتٍ 

وجَميعُ الذينَ يُريدونَ أَنْ يَعيشوا بكالكتَكقْكو  فكي الكمَكسكيكحِ يسكوَ   .احْتَمَلْتُ، وقَدْ أنْقذَني الرَّبُّ مِنْ جَمِيعِها
فَكاسْكتَكمِكرَّ أَنْكتَ عكلكى  .أم ا الَأشْرارُ والمُغْوُونَ مِنَ الناسِ، فَيَزْدادونَ شَر اً، مُضِلِ ينَ ومُضَلَّينَ  .يُضْطَهَدونَ 

سَكةَ ا ، عالِماً مِمَّن ََكعَكلَّكمْكتَ، وأنَّككَ مُكنْكذُ الكطُّكفكولكيَّكةِ ََكعْكرِفُ الككُكتكُبَ الكمُكقَكدَّ ُِ ُُ وأَيْقَنْتَ بِ دِرَةَ أَنْ لكقكاما ََعَلَّمْتَ
  .َُصَيِ رَكَ حَكيماً لِلْخَلاصِ بالإيمانِ بالمسيحِ يسو 

 )لأحدِ الفرّيسي والعشّار( الرسالة
 . . إبتْهَِجوا أيُّها الصِد يقونَ بالرَّب   لِتكَُن يا ربُّ رَحْمتَكَُ عَلَينْا
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L'ÉPÎTRE 

Que ta miséricorde, Seigneur, soit sur nous. Exultez dans le Seigneur, vous les 

justes.  

 

 

Lecture de la deuxième épître du saint apôtre Paul à  Timothée. 
 
 

Mon enfant Timothée, tu m'as suivi dans mon enseignement, dans ma conduite 

et mes projets, dans la foi, la patience, dans l'amour du prochain et la 

constance, dans les persécutions et les souffrances qui me furent infligées à 

Antioche, à Iconium et à Lystres. Quelles persécutions n'ai-je pas eu à subir ! Et 

de toutes le Seigneur m'a délivré. D'ailleurs, tous ceux qui veulent vivre avec 

piété dans le Christ Jésus seront persécutés; tandis que les méchants et les 

imposteurs feront toujours plus de progrès dans le mal, séduisant les autres et 

s'égarant eux-mêmes tout à la fois. Mais toi, demeure ferme dans ce que tu as 

appris et dont tu as acquis la certitude, puisque tu sais de qui tu le tiens et que 

depuis l'enfance tu connais les saintes Écritures : elles sont à même de te 

procurer la sagesse qui conduit au salut par la foi dans le Christ Jésus.  

THE GOSPEL 

The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke. (18:10-14) 
 

The Lord spoke this parable: “Two men went up into the temple to pray, one a 

Pharisee and the other a tax collector. The Pharisee stood and prayed thus with 

himself, ‘God, I thank Thee that I am not like other men, extortionists, unjust, 

adulterers, or even like this tax collector. I fast twice a week; I give tithes of all 

that I get.’ But the tax collector, standing far off, would not even lift up his eyes 

to Heaven, but beat his breast, saying, ‘God, be merciful to me a sinner!’ I tell 

you, this man went down to his house justified rather than the other; for 

everyone who exalts himself will be humbled, but he who humbles himself will 

be exalted.”  
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 الإنجيل

 

 

L'ÉVANGILE 

Lecture de l’Évangile selon Saint Luc 
 

Le Seigneur dit cette parabole : « Deux hommes montèrent au Temple pour 

prier ; l'un était pharisien et l'autre publicain. Le pharisien, debout, priait ainsi en 

lui-même : “Mon Dieu, je te rends grâces de ce que je ne suis pas comme le 

reste des hommes, qui sont rapaces, injustes, adultères, ou bien encore comme 

ce publicain ; je jeûne deux fois la semaine, je donne la dîme de tout ce que 

j'acquiers.” Le publicain, se tenant à distance, n'osait même pas lever les yeux 

au ciel, mais il se frappait la poitrine, en disant : “Mon Dieu, aie pitié du pécheur 

que je suis !” Je vous le dis : ce dernier descendit chez lui justifié, l'autre non. 

Car tout homme qui s'élève sera abaissé, mais celui qui s'abaisse sera élevé. »  

 الإنْجيلِيِّ البَشيرِ والتلْميذِ الطاهِرـلوقا فصلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِدّيسِ 
 
 

ارٌ. فَكانَ  قالَ الرَّبُّ هَذا المَثَل: إنْسانانِ صَعِدا إلى الهَيْكَلِ ليُصَلِ يا، أَحَدُهُما فَر يسِيٌّ والآخَرُ عَشَّ
ُِ هَكَذا، "اللَّهُمَّ إن ي أَشْكُرُكَ لِأَن ي لَسْتُ كَسائِرِ الناسِ الخَطَفَةِ، الظال ، مينَ الفَر يسِيُّ واقِفاً يُصَل ي في نَفْسِ

ارُ  رُ كُلَّ ما هُوَ لي." أمَّا العَشَّ ََيْنِ، وأعَُشِ  ار. فإن ي أَصُومُ في الأسبوِ  مَرَّ الفاسِقينَ، و  مِثْلَ هَذا العشَّ
ماءِ، بَلْ كانَ يَقْرَُ  صَدْرَهُ قائِلًا، "اللَّهُمَّ ا ُِ إلى السَّ مْني أنا رْحَ فَوَقَفَ عَنْ بُعْدٍ، ولَمْ يُرِدْ أَنْ يَرْفَعَ عَيْنَيْ

ُُ اَّضَعَ، ومَنْ  راً دونَ ذاكَ. لأنَّ كُلَّ مَن رَفَعَ نَفْسَ ُِ مُبَرَّ  الخاطِئَ." أَقولُ لَكُمْ، إنَّ هَذا نَزَلَ إلى بَيْتِ
ُُ ارََفَع.   وَضَعَ نَفْسَ
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THE SYNAXARION 
 

On February 1 in the Holy Orthodox Church, we commemorate Martyr Tryphon 

of Syria; and Martyr Perpetua of Carthage and her four companions. 
 

On this day, we make remembrance of the Parable of the Pharisee and the 

Publican, which occurs in the Holy Gospel according to Luke the Evangelist.  

 Verses 

If you resemble the Pharisee, run far away from the Temple;   
For inside is Christ before Whom only the humble are acceptable. 

Verses for the Triodion 
O Creator of everything heavenly and earthly, receive Thou from the Angels a 

Trinitarian song, And from us men a noble and reverent Triodion. 
  

In our Savior’s parable, Jesus uses a Pharisee, a leader of the synagogue, who 

was regarded in public opinion as virtuous; and a publican, a tax collector, who 

was regarded as oppressive, greedy and a sinner. In their prayers to God, we 

discover the real hearts of these two men. We thus learn of the harm that 

comes from pride and the good that comes from humility. The divine Church 

Fathers sought to alert and prepare the Christ-loving clergy and laity for the 

upcoming period of the Great Fast. Therefore, on this Sunday we are reminded 

that humility is the greatest weapon against pride, as we imitate the humility of 

the publican to ascend to the divine heights. 

Through the intercessions of the wonderworking Saints, O Christ our God, have 

mercy upon us and save us. Amen. 

MEMO FROM THE CEDARS HOME FOR THE ELDERLY 
RE: LES HABITATION ST. GEORGES/LES CÈDRES 

 

From time to time, apartments become available at Habitation St. Georges/Les 
Cèdres, 7255 Lajeunesse Street, located just behind St. George Church.  
 

These HLM apartments (low-rent social housing) are for low-income individuals 
who are senior citizens (65 years of age and over). They are always a one 
bedroom dwelling, for either a married couple or a single person from our 
Middle Eastern Christian community. All applicants must meet the qualifications 
as outlined by the OMHM (Office municipal d’habitation de Montréal).  
 

For more information and to place your name on the waiting list, please call                             
514-826-8975.  
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 المناسبات الكنسيّة القادمة

 انضموا إلينا بحضوركم شخصياً إلى الكنيسة للمشاركة في الخِدَم الكنََسيّة

 يمكنكم متابعة البث المباشر على صفحة الفيسبوك الخاصة بكنيستنا

St. George Antiochian Orthodox Church | Montreal QC | Facebook 

٦٢٠٢شباط    

 أ د الفرّيس والعشّار  ١الأ د  
  صبا اً  ٠١١٠صلاة السحرية 

   صبا اً  ١٠١٠٠القدّاس الإلهي 

 ٠  الثلثاء 
  مساءً   ٠١٠٠اجتماع فرقة الرجال 

 ٤الأربعاء  
 مساءً   ٠١٠٠في قاعة الكنيسة —إجتماع السيّدات الأنطاكيّات 

 ٥ الخميس
 مساءً  ٦١٠٠في قاعة الكنيسة  —لقاء النادي الاجتماعي 

 ٠السبت  
      صبا اً  ١٠١٠٠إجتماع تحضيري للمزمعين على الزواج 

         ب.ظ. ٢:  ٠٠دراسة  اللّغة العربيّة 

   مساءً  ٤تدريبات جوقة أطفال كنيسة القدّيس جاورجيوس 

   مساءً   ٥: ٠٠اجتماع الأولاد للتحضير للمسابقة الإنجيليّة 

  مساءً  ٦١٠٠صلاة الغروب 

  اجتماع الشبيبةYAM   مساءً  ٠١٠٠ 

        مساءً   ٠١٠٠دراسة إنجيليّة باللّغة العربيّة 

   إجتماعTEEN SOYO   مساءً  ٠١٠٠و ديث رو ي عن الصوم  يليه سهرة ألعاب ترفيهيّة 

      مساءً     ٨: ٠٠نشاط لفرقة الرجال 

 أ د الإبن الشاطر     ٨الأ د  
  صبا اً  ٠١١٥صلاة السحرية 

   صبا اً  ١٠١٠٠القدّاس الإلهي 

 ١٤السبت  
      صبا اً  ١٠١٠٠القدّاس الإلهي لسبت الراقدين 

        ب.ظ. ٢:  ٠٠دراسة  اللّغة العربيّة 

  مساءً  ٤اجتماع فرقة الأمّهات 

   مساءً  ٤تدريبات جوقة أطفال كنيسة القدّيس جاورجيوس 

  مساءً  ٦١٠٠صلاة الغروب 

  اجتماع الشبيبةYAM  مساءً  ٠١٠٠ 

 

https://www.facebook.com/StGeorgeMtl/
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UPCOMING PARISH EVENTS 

Join us and come to the Church to attend church services in person. 
For the Live feed, please join us on Facebook 

https://www.facebook.com/stgeorgemtl/live_videos 

February  2026 

Sunday 1 - Sunday of Publican & Pharisee  

 09:15 am Sunday Orthros  

 10:30 am Divine Liturgy  

Tuesday 3 

 07:30 pm Men's Brotherhood Meeting in the Youth Center  

Wednesday 4 

 07:30 pm Antiochian Women General Meeting in the Fellowship Hall 

Thursday 5 

 06:00 pm St. George Social Club Gathering in the Fellowship Hall  

Saturday 7  

 10:00 am Wedding Seminar  

 02:00 pm Arabic classes  

 04:00 pm St. George Children Choir rehearsal 

 05:30 pm Teen SOYO Bible Bowl Practice 

 06:30 pm Vespers  

 07:30 pm Young Adults Meeting      

 07:30 pm Arabic Bible Study Group  

 07:30 pm Teen SOYO Meeting & talk about Fasting & Jeopardy Night  

 08:00 pm Men's Brotherhood - Carting Race                              

Sunday 8 - 15th Sunday of the Prodigal Son 

 09:15 am Sunday Orthros  

 10:30 am Divine Liturgy  

Saturday 14  

 10:30 am Divine Liturgy for Soul Saturday  

 02:00 pm Arabic classes  

 04:00 pm Mother’s Group Gathering in the Youth Center  

 05:30 pm St. George Children Choir rehearsal 

 06:30 pm Vespers  

 07:30 pm Young Adults Meeting      

 

https://www.facebook.com/stgeorgemtl/live_videos
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Prayers Offered  
 

For the Living 
 

For the Orthodox Servants of God: 

Tarek Rizk & family; Arlette Issid & family; Mona Akkawi Turk;  

Carole Mallouk Barr; Carol; Antoine; Antoinette; Angie;  

Yvette & Norman Kassis & family; Souad Khoury; Eleni; Enriqué;  

Julie Kourakos; Nabil Samaan; Jean-Pierre; Julie Grillakis; Sophia Jabbour;  

Elie Doro; Mary Aboud; Josée Bernaquez; Gaby, Nada & Nicolas Mouacdié; 

Josephine Soury; Fouad. 
 

 
Memorials Today 

 

Christine (Newly departed)  

Nadia Hakim (Newly departed) 

Isabel Zigayer (1 year) 

Leyla Daoud El-Laham (1 year) 

Elias, Alice, Samia, Marie, Jamil, Maurice & Lidia  

Fawaz Al Khoury (2 years) 

Nouhad Kandil  

Ameen & Samira Saikali 

Jamileh Nasrallah 

Ibrahim, Wade’a, Lotfi, Amal, Suhail Loutfi 

Mansour Makhoul 

Nicolas Abraham 

Moussa Makarios (20 years) 

 

Our heartfelt sympathies to 

The Tarazi & Hakim families on the loss of Nadia, 

who fell asleep in the Lord on January 24
th
.  

 
Churching today 

 

Christian Zeidan, son of Michel Zeidan & Darine Al Bouty 
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Your 2025 tax receipts were emailed  
on Monday, January 26th, 2026. 

 

Please check your inbox and junk folder. 
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PROMOTE YOUR BUSINESS  
WITHIN YOUR COMMUNITY 

 

Advertise your business in our 
weekly bulletin and benefit from: 
 

• Printed bulletin distributed to 
approximately 200 people per 
week. 

 
• Emails sent to the full parish, 

1,200 + families  
 

• Published on the website to  
      800 + monthly visitors. 
 

For more information, email us 
at: 

 

info@saintgeorgemontreal.org  
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Membership 
Donations 
 
 
 
 
 

go.saintgeorgemontreal.org/donate 

PROMOTE YOUR BUSINESS  
WITHIN YOUR COMMUNITY 

 

Advertise your business in our 
weekly bulletin and benefit from: 

 

Printed bulletin distributed to  
approximately 200 people per week. 

 

Emails sent to the full parish,  
1,200 + families  

 
Published on the website to  

700 + monthly visitors. 
 

For more information, email us at:  
 

info@saintgeorgemontreal.org  
or 

peter@cmtextiles.com  
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